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PREDGOVOR

Matica je hrvatska pokrenula niz znanstvenih skupova ¶XX. stoljeÊe« kako bi
se postupno, po podruËjima i strukama, prikupilo, prouËilo i izloæilo ono πto
je u tom stoljeÊu najvaænije u duhovnom i materijalnom æivotu hrvatskoga
naroda. Po logici stvari jedno od vaænih mjesta u tom kontekstu pripada,
naravno, hrvatskomu jeziku o kojemu upravo Matica sustavno skrbi od svoga
poËetka.

Preuzevπi otprilike prije dvije godine obvezu da priredimo znanstveni skup
na kojem Êe se razglobiti nesumnjivo iznimno vaæno i burno stoljeÊe hrvatskoga
jezika i pravopisa, æeleÊi pritom izbjeÊi improvizacije u skladu s u takvim pri-
godama Ëesto primjenjivanom maksimom ¶πto na stolu, to na skupu«, uznasto-
jali smo prvo oko popisa tema koje bi se svakako morale obraditi na skupu, ali
i onih za koje smo s dobrim razlozima pretpostavljali da bi mnogom vaænom
pojedinosti mogle upotpuniti sliku hrvatskoga jezika u XX. stoljeÊu. Pokazalo
se, meutim, da je i jednih i drugih upravo toliko da bi umjesto skupa bilo
lakπe organizirati kongres. PoËeli smo, dakle, saæimati i kratiti da bismo se
konaËno zaustavili na tridesetak tema. Potom smo razmotrili komu bismo povje-
rili obradu koje teme. Pritom nam je na umu bilo nekoliko zahtjeva. Prvi je,
naravno, bio kompetentnost, tj. da se neka kolegica ili kolega struËno zanima
za temom obuhvaÊeni segment jezikoslovne kroatistike. Potom, vodili smo
brigu o tome da budu zastupljene sve nacionalne visokoπkolske i znanstvene
ustanove na kojima se prouËava hrvatski jezik, ali i da se, koliko je moguÊe,
pruæi prilika mlaim kolegicama i kolegama koje / koji ni na koji naËin nisu
sudjelovali u brojnim dogaajima kojima obiluje proπlo stoljeÊe, nego su im i
ti dogaaji i sve u vezi s njima samo predmet znanstvenog zanimanja.

Potom su razaslani pozivi za skup. Ubrzo smo sa zadovoljstvom mogli
konstatirati da su prijedlozi tema kod velike veÊine pozvanih kolegica i kolega
naiπli na prihvaÊanje. Istina, neke su teme poneπto precizirane ili neznatno
preformulirane, ali se u osnovi sve odvijalo onako kako je planirano. No bilo
je i nekoliko razliËito obrazloæenih odustajanja zbog kojih na skupu ni u zborni-
ku nisu prikazana fonoloπka pitanja, a nije prikazana ni hrvatska jezikoslovna
periodika proπloga stoljeÊa kao ni zanimanje za frazeoloπku problematiku.
Nakon jednoga nekolegijalnog odustajanja ¶u zadnji tren« jednu od tema iz
hrvatske leksikografije pripravno je preuzela druga kolegica zbog Ëega joj i
ovdje zahvaljujemo.
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BuduÊi da ni na trenutak nismo smetnuli s uma Ëinjenicu da se hrvatsko
jeziËno podruËje ne podudara s granicama Republike Hrvatske, jer preko tih
granica æivi znatan dio hrvatske jeziËne zajednice koji je u proπlome stoljeÊu
skupio razliËita iskustva u (ne)ostvarivanju prava na uporabu vlastitoga jezika,
vaæan dio te problematike prikazan je u izlaganjima koja se tiËu sudbine hr-
vatskoga jezika u Bosni i Hercegovini, Austriji i Maarskoj.

Skup ¶Hrvatski jezik u XX. stoljeÊu« odræan je u palaËi Matice hrvatske 20.
i 21. sijeËnja 2005. SudeÊi po odjecima u sredstvima javnoga priopÊavanja,
zanimanje za nj bilo je πire od okvira jezikoslovne kroatistike.

Rado ovdje istiËemo da je od dvadeset i osam prijavljenih sudionica i sudi-
onika sa skupa zbog studijskog boravka u inozemstvu izostao tek jedan. A kad
smo, nakon skupa, poËeli skupljati pisane inaËice izlaganja kako bismo ih
objavili u ovome zborniku, premda je sve iπlo neπto sporije negoli smo oËekivali,
na kraju smo ipak mogli sa zadovoljstvom konstatirati da su pristigla sva izla-
ganja! Podastiremo ih sada hrvatskoj struËnoj i tzv. πiroj javnosti kao prvi pokuπaj
cjelovita bilanciranja stoljeÊa koje tek πto je minulo, a Hrvatima je, u vezi s
hrvatskim jezikom, sliËno kao i u politiËkom i druπtvenom æivotu, namrlo obil-
nu baπtinu koja Êe jamaËno i u buduÊnosti privlaËiti pozornost prouËavatelj(ic)a.
Znatan dio te baπtine moguÊe je sada upoznati iz izlaganja πto su skupljena u
ovom zborniku, kojima se, jer napisano traje, moguÊe vraÊati kad god nam
ustreba.

U Zagrebu, u svibnju 2006.                                                         Urednici


